
SEXTIL PUŞCARIU, ROMANIST 

ALEXANDRU NICULESCU 

Spre deosebire de alţi mari lingvişti români care s-au bucurat, in 
timpul vieţii şi după moarte, de o egală preţuire, opera lui Sextil Puşcariu 
a cunoscut o soartă variabilă. Mai intii admirată şi elogiată, ea a adus auto­
rului prestigiul de a fi ales, la 29 de ani, membru corespondent al Acade­
miei Române, in 1906, membru titular activ, in 1914, la 37 ani, membru 
al Consiliului Internaţional Permanent al Lingviştilor (CIPL), in 1 936, la 
59 de ani, membru al Academiei Saxone de Ştiinţe, în 1 936, la 60 de ani, 
şi în sfîrşit, membru al Academiei Prusiene de Ştiinţe din Berlin (al doi­
lea român după Dimitrie Cantemir), in 1 939. In acelaşi timp unele din 
ideile lui Sextil Puşcariu erau contestate, la Bucureşti, de lingvişti din 
şcoala lui O. Densuşianu şi I. A. Candrea, iar mai tîrziu, opera sa a fost 
nu o dată trecută sub tăcere sau ignorată. In cursul primelor două decenii 
de la moartea marelui lingvist clujean, nu au apărut, după cite ştim, decît 
trei lucrări despre viaţa şi opera sa : D. Macrea, Opera lingvistică a lui 
Sextil Puşcariu. La 80 de ani de .Za naşterea lui, în "Limba română", V 
(1956), 6, p. 5-2 1 ;  E. Petrovici, Sextil Puşcariu şi problemele de fonologie, 
in .. Limba română" Il ;  Rostirea, ed. Lia Puşcariu, Bucureşti, 1959 şi Iorgu 
Iordan, Sextil Puşcariu, Cursurile de vară ale Universităţii Bucureşti, 1 965. 
In ultimţi ani însă, datorită iniţiativei prof. G. Istrate de la Universitatea 
din Iaşi, o bună parte din cele mai însemnate lucrări ale lui Sextil Puş­
cariu au fost reeditate; volumele Cercetări şi studii, Bucureşti, 1 974 şi Lim­
ba română, I 2, Bucureşti, 1 976, sub ingrijirea lui Ilie Dan, cu amănunţite 
introduceri semnate de G. Istrate, readuc in actualitate şi in uzul larg opera 
şi ideile lui Sextil Puşcariu. 

Trebuie menţionată, aici, truda fidelă şi de valoroasă calitate ştiinţifică 
a dr. Magdalena Vulpe, de la Institutul de etnologie şi dialectologic din 
Bucureşti, care în dubla calitate de lingvist şi de urmaşă a lui Sextil 
Puşcariu, a editat volumul de memorii Călare pe două veacuri, Bucureşti, 
1 968 şi a colaborat la editarea recentului Braşovul de altă dată, Cluj-Na­
poca, 1977 (ed. Şerban Polverejan, cuvint inainte de Ioan Colan). In sfîrşit, 
Universitatea "Babeş-Bolyai" din Cluj-Napoca a publicat, de curind, sub 
titlul, 100 de ani de la naşterea lui Sextil Puşcariu (1877-1 948), comuni­
cările simpozionului din 14 ianuarie 1 977.  

• Abrevierile din text trimit l a  următoarele volume ale lui Sextil Puşcariu:  
LR, I ,  I I :  Limba română, voi. I, Bucureşti, 1940 ; LR 1 2 : ed.  a doua, vol. I :  e d .  S .  
l strate, Ilie Dan, Bucureşti, 1976 ; LR I I :  ed .  Lia Puşcariu, Bucureşti, 1958;  CS : C,orce­
tări şi Studii, ed. G. Ist.rate, Ilie Dan. Bucureşti, 1974;  EL: Etude3 de linguistique rou.­
maine. Cluj, Bocureşti, 1937; DR: revista Dacoromania (Cluj). 
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In această perspectivă, au avut loc manifestări ştiinţifice şi colocvii 
dedic� operei marelui lingvist indus, în prezent, în seria de celebrări 
UNESCO. Toate acestea nu dovedesc decît că opera lui Sextil Puşcariu 
este încă actuală, încă necesară, avînd încă nevoie de o clară, completă 
şi dreaptă judecată. 

1. Sextil Puşcariu este singurul mare lingvist român care nu a fost 
generat de profesori români. Elev, la Leipzig, al lui Gustav Weigand. cu 
care îşi trece doctoratul 1, după doi ani de specializare la Paris (1 899-1901),  
cu Gaston Paris şi A. Thomas, el intră în contact cu W. Meyer-Lubke, sub 
îndrumarea căruia devine docent 2, începîndu-şi cariera universitară. Tre­
buie subliniat faptul că acest tînăr român, fiu al unei familii de aprigi 
luptători pentru unitatea şi independenţa poporului român 3, ar fi putut 
să fie destinat a nu fi profesor în R'Dmânia. W. Meyer-Lubke însuşi ii oferă 
o catedră la Freiburg (Elveţia), pe care tînărul docent român o refuză pen­
tru a nu fi obligat să facă o profesiune de credinţă diferită de a neamului 
său, iar, mai tîrziu, pe cînd era profesor la Cernăuţi i se deschide posibili­
tatea de a trece la Universitatea din Viena, ceea ce, de asemenea refuză, 
pentru că nu i s-ar Ii putut permite să-şi ţină cursurile în limba română. 
In aceste împrejurări, Sextil Puşcariu a avut şansa de a fi, după o perioadă 
cernăuţeană (profesor de limba şi literatura română la Universitatea din 
Cernăuţi, 1 906-19 1 8), primul rector al  Universităţii , .Daciei Superioare" 
din Cluj , după marele act al Unirii din 1918 .  

2. Formaţia ştiinţifică a determinat traiectoria ş i  metoda activităţii 
învăţatului clujean. Sextil PuŞcariu s-a format la şcoala neogramaticilor 
şi a istorismului, dar, treptat, şi-a deschis perspectivele şi asupra a ceea 
ce este funcţional în limbă. Iorgu Iordan îl considera un . ,eclectic". un 
"neogramatic care nu a rămas surd la apelurile geografiei lingvistice, a 
lui Vossler şi a lui Spitzer, a şcoalei fonologice de la Praga" (op. cit. ,  p. 2). 
E. Petrovici relevă faptul că "Sextil Puşcariu a manifestat, în tot timpul 
creaţiei sale ştiinţifice, o receptivi,tate deosebită pentru ideile şi metodele 
nou apărute în lingvistică" (op. cit., p. 7). Într-adevăr, Sextil Puşcariu a 
fost primul lingvist român care şi-a dat seama că generaţia lui trecea 
printr-o epocă de revizuire a concepţiilor fundamentale lingvistice. Intr-un 
studiu din 1921 .  "despre legile fonologiei".  în care ţinea seama de ideile 
lui H. Schuchardt, Ueber die Lautgesetze, de etnopsihologia lui H. Wundt 
(din Die Sprache). dar mai ales de Karl Vossler (Positivismus und Idealis­
mus in der Sprachwissenschaft, Sprache als Schopfung und Entwicklung), 
nu fără a menţiona pe Matteo Bartoli (Alle fonti del neolatino), Sextil 
Puşcariu îşi "pierduse credinţa" în principiile lingvistice ale maeştrilor săi 
neogramatici şi îşi dădea seama că a continua "credinţa în «legi fără ex­
cepţie« este numai o simplă amăgire". In realitate. Sextil Puşcariu era 
primul lingvist român care punea în circulaţie noile concepte metodologice 
în fonologie, elaborate, la Praga, de N. S. Troubetzkoy şi R. Jakobson 
(Dacoromania, VI. 1929-1 930, p. 221-243), primul care. în căutarea "spe­
cificului românesc", încearcă a da o configuraţie sistemului fonetic şi 

1 Cu teza Die rumănischen Diminutivsuffixe, Leipzig, 1859. 
2 Lucrare de docenţă a fost: Lateinisches ti und ki im Rumănischen, Italieni­

schen und Sardischen, Leipzig, 1904. 
3 Cf. E. Micu - Şt. Petraru, Familia Puşcariu: cărturari din tată în fiu, in 

"Magazin istoric", X (1976), nr. 10 (1 15), octombrie 1976, p. 39-42. 
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fonologic al limbii române (Dacoronwnia, VII, 1931-1933, p. 1-54), des­
chizind, astfel, o direcţie nouă în cercetarea lingvistică românească. Chiar 
dacă promovarea tezelor fonologilor de la Praga se însoţeşte, la Sextil 
Puşcariu, de rezervele privind corelaţia dintre structură şi evoluţie, dintre 
.. atomism" şi , .privirea de ansamblu" (Limba română, II, p. 281) ,  lingvistul 
de la Cluj era mult mai deschis metodelor noi de cercetare a nivelului 
fonetic al limbii decit erau, la Bucureşti şi la Iaşi, O. Densuşianu şi Al. 
Philippide. Prudenţa acestora in faţa metodelor moderne era compensată, 
în lingvistica românească a vremii, de receptivitatea "eclectică" a lingvis­
tu lui clujean :  "pentru fenomenul lingvistic nu există, de obicei, o singură 
ci mai multe posibilităţi de cercetare" (Limba română, I 2, p. 3). I se 
recunoaşte lui Sextil Puşcariu obiectivitatea judecăţilor sale de valoare, tot 
astfel cum el însuşi afirma . ,îngăduinţa faţă de părerile altora", dat fiind 
că . , ţelul nostru final rămîne descoperirea adevărului" (ibidem). 

Acelaşi interes arată Sextil Puşcariu pentru geografia lingvistică a lui 
J. Gillieron �i pentru dezvoltarea acesteia,  pentru lingvistica spaţială a 
lui  Matteo Bartoli. Primele sale lucrări şi primul său maestru, G. Weigand. 
deschiseseră discipolului gustul şi drumurile către dialectologie. In Jahres ­
bcrichte des rumănischen Seminar al lui G.  Weigand. Sextil Puşcariu pu­
blică prima sa lucrare de dialectologie, Der Dialekt des Oberen Olithales 
( 1898). care îl conduce către cercetarea dialectică şi a graiurilor româneşti . 
Ideile lui J. Gillieron şi aplicarea lor la ansamblul domeniului romanic de 
către Matteo Bartoli il atrag cu deosebire pe fostul elev al lui G. Weigand; 
după ce iniţiase lucrările Atlasului Lingvistic Român întocmit de Sever 
Pop şi de E. Petro\ici, Sextil Puşcariu este cel care a trecut la interpreta­
rea hărţilor lingvistice în lumina istoriei limbii (ajutindu-se şi de lucrarea 
lui K. Jaberg, Aspectes geographiques du langage). Lui Sextil Puşcariu 
i se datoreşte, bunăoară, ideea unei "fonematici spaţiale", complementară 
celei .. istorice". intr-o metodă , .pluridimensională (Limba ronuină, II, 
p. 283). 

Pe lîngă fonetică, Sextil Puşcariu a lucrat intens in domeniul lexico­
logiei. Prima sa mare lucrare, Etymologisches Worterbuch der rumiinischen 
Sprache. Lateinisches Element ( 1905) constituie nu numai o verificare a 
abi l i tăţii aplicării legilor fonetice ci şi o primă examinare istorică a lexi­
cul u i  românesc in perspectivă romanică. Nimeni mai bine decit Sextil 
Puş.cariu nu a ştiut să examineze cu mai mult profit lexkul românesc. 
In special pe baza lexicului a intreprins lingvistul clujean examinarea 
romanităţii româneşti 4, a urmărit contribuţia Transilvaniei la formarea şi 
evoluţia limbii române (o serie de articole : Limba· română şi graiul din 
Ardeal - 1 928, Ardelenisme in limba noastră - 1931  etc.) şi o mare parte 
dirr lucrarea Limba română vol. I. In aceste condiţii, atunci cind, în 1 906, 
la 29 ani, preia conducerea lucrărilor Dicţionarului Academiei (in urma 
retragerii din comisia Academiei lui Alexandru Philippide care îl dirijase 
din 1 898-1 906, Puşcariu avea o pregătire lexicologică şi lexicografică 
deosebită. Studiile de lexicologie o dovedesc : S. Puşcariu este autorul unei 
serii de articole Din perspectiva Dicţionarului, în care a dorit să prelu­
creze observaţiile sale generate de revizuirea materialului lexicografic : 

• V. ROMULUS TODORAN, Sextil Puşcartu despre romanitatea limbii române 
şi continuitatea poporului român, in 100 de ani de la naşterea lui Sextil Puşcariu. 
Cluj, 1977, p. 15 şi urm. 
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"cit ar fi de frumos, dacă, după terminarea unei mari lucrări lexicografice, 
ai mai avea vremea şi energia tinerească de a put'ia prelucra, sistematiza, 
tot materialul de observaţiuni acumulat pe fişe, în cursul anilor ! "  

3 .  O asemenea pregătire teoretică şi practică a generat studiile de 
romanistică ale lui Sextil Puşcariu. Contactul său direct cu maeştrii roma­
nişti europeni, profesori sau colegi de generaţie, G. Weigand, W. Meyer­
Li.ibke, Matteo Bartol i ,  Lea Spitzer, E. Gamillscheg a făcut ca numele lui 
Sextil Puşcariu să figureze la loc de cinste în romanistica internaţională. 
Seria acelor "Cahiers Sextil Puşcariu", apărute în Europa şi în Statele 
Unite ale Americii, începînd din 1 952, dovedeşte renumele marelui nostru 
romanist. 

Studierea limbilor romanice a fost, pentru Sextil Puşcariu, un exer­
ciţiu în operaţia de înţelegere şi de explicare a rosturilor limbii sale ma­
terne, româna. Această orientare metodologică îşi are istoria şi justificarea 
ei. Incă din 1 904, tînărul docent al lui W. Meyer-Li.ibke se îndreaptă către 
cercetarea "locului" deosebit pe care îl are, în romanitate, limba română. 
Pînă atunci, problema fusese examinată, sumar, de romanişti precum 
G. I. Ascoli, Sull'idioma fiulano e sulla .ma afj"inita colla lingua val acea, 
Udine, 1 846 (cf. şi Arch. glott .  it, I, p. 441  şi urm.) şi Fr. Diez, Gramm. 
rom. Sprachen, I, (s-ar mai putea adăuga şi G. Savini. La grammatica ed 
il lessico del dialetto Teramano, Torino, 1881 ,  p. 10 şi urm.), dar mult mai 
aprofundat şi nu întotdeauna obiectiv, de balcanişti precum B. Kopitar, 
Wiener Jhrb. d. Literatur, 46 (1829) şi de slavişti ca Fr. Miklosich, Die 
slavischen Elemente im Rumiin,ischen (Denkschr. d .  Wiener Akad., Phil. 
- hist. Kl . ,  1 862). Este meritul lui Sextil Puşcariu de a fi fost cel dintîi 
l ingvist român, care sub conducerea lui W. Meyer-Li.ibke, a încercat. în 
Viena austro-ungară, o definire a limbii române e x c 1 u s i  v p r i n 1 a t i -
n i t a t e. In Lateinisches Ti und Ki im Rumănischen, Jtalienischen und 
Sardischen (1904), Sextil Puş·cariu afirmă că dezvoltarea latinei în regiunile 
romane din Orient s-a făcut mai simplu şi mai liber decît în Occident� 
întrucît în Dacia, cultura latină se pierduse treptat :  "im Osten, wo die 
Romanen schon Christen waren und wo die einst so bli.ihende Kultur fast 
vollig schwand, konnte sich das Rumănische in seiner vollkommenen 
Schlichtheit entwickeln, unbehindert von einem Schriftlatein das man bald 
ganz vergass" 4A (p. 16).  Latina din Dacia şi soarta latinităţii danubiene 
este legată, astfel, de soarta culturii latine în aceste părţi. Sextil Pu!)cariu 
este autorul, în lingvistica românească, al ideii , ,rusticizării latinei din 
Dacia", a dispariţiei vieţii orăşeneşti după încetarea stăpînirii romane : 
. .limba română de est nu s-a conservat decît întrucît era vorbită de ele­
mente rustice şi pastorale; aceasta explică locul deosebit pe care ea îl 
ocupă între limbile romanice" (CS, p .  423). Intemeindu-se pe constatarea 
iui V. Pârvan, care arată că, după retragerea administraţiei romane. unele 
localităţi din Dacia şi-au reluat numele străvechi (Philippopolis redevine 
Pulpudeva>Plovdiv, Potaissa dispare în favoarea vechiului Tur(i)dava> 
Turda), Sextil Puşcariu consideră că aceasta este o dovadă a faptului că 
dacii romanizaţi s-au reunit cu dacii liberi. întorcîndu-se împreună la 
viaţa ante-romană. Iată de ce nu s-a păstrat, în română, nici un cuvint 

4a "In răsărit, unde romanii erau deja creştini şi unde C'Ultura, odinioară atit 
de înfloritoare, a dispărut aproape cu totul, româna s-a putut dezvolta în simplitatea 
ei desăvîrşită, nefiind impiedicată de latina scrisă curind dată uitării�. 
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relativ la viaţa urbană (villa, forum, platea, strata) , de ce terminologia 
creştină are, in română, un caracter rural (păstrindu-se termenii primor­
diali creştini Dumnezeu, biserică, cruce, înger etc., fără să fie introdusi cei 
culţi : canonicus, diaconus, elemosyna, episcopus, eremita etc., dovezi ale 
unei organizaţii bisericeşti urbane) şi, in sfîrşit, iată de ce Sextil Puşcariu 
defineşte limba română, "in perioada dezvoltării ei de bază", ca o l i m b ă  
ţ ă r ă n e  a s  c ă". Marele lingvist clujean atrage atenţia asupra faptului 
că "limba păstorilor şi a micilor ţărani s-a eliberat de foarte timpuriu, 
prima dată in Dacia Traiană, apoi şi in Peninsula Balcanică, de cătuşele 
limbii latine", ceea ce ar fi putut duce la constituirea mai timpurie a unei 
structuri lingvistice autonome: "prin rupturile şi fisurile latinei clasice . . .  
tendinţele latinei vulgare puteau năvăH nestingherit. Acesta este motivul 
pentru care latina putea să se transforme mai repede intr-o limbă roma­
nică la cursul inferior al Dunării şi nu in ţările de vest" (CS, p. 464). 

4 .  Sextil Puşcariu este, aşadar, cercetătorul de seamă al romanităţii 
român�ti sub mai multe aspecte : geografic (o regiune periferică a Impe­
riului Roman), social (o limbă vorbită de ţărani şi de păstori, într-o omo­
genitate socială care a avut drept consecinţă unitatea structurilor ei ling­
vistice) şi istoric ("un popor capabil de existenţă independentă, care, din 
cind in cînd, iese din umbra istoriei spre a da dovadă existenţei sale", 
CS, p. 466) ; Romania de est şi de vest in perspectiva limbii 48, CS, p. 
460--467.  

Analiza romanităţii noastre este intreprinsă de invăţatul clujean din 
alte unghiuri de perspectivă decit cele ale lui O. Densuşianu sau Al. Phi­
lippide. Aceştia aveau in vedere datele lingvistice şi datele istorice ale 
Daciei romane (inscripţii, toponimie, comparaţia cu alte limbi romanice). 
Sextil Puşcariu examinează Dacia romană mai ales după retragerea auto­
rităţii administrative şi culturale romane, spre a dovedi conservarea şi 
continuitatea latinităţii româneşti. El este romanistul perioadei p o s t ­
romane, a limbii neolatine carpato-danubiene şi, in acest sens, pune la 
contribuţie datele sociologiei, spre a explica avatarurile populaţiei rustice 
care. "deşi vorbea limba Romei. se intoarse la felul primitiv de trai al 
strămoşilor" (LR, I 2, p. 343), dar şi datele geografiei lingvistice. spre a 
releva zonele de intensă putere conservatoare a latinităţii (pe care o de­
duce din conservarea, in vestul teritoriului dacoromânesc a cuvintelor 
latine pecorarius nix, juvenus, pedester, muria, cithera, alium, CS, p. 466; 
cf. pt. aceasta vezi obiecţiile lui A. Rosetti, in BL XII, 1944, p. 106 şi urm., 
care opune citeva contra-exemple; problema s-ar putea rezolva stabilin­
du-se o anumită ierarhie a cimpurilor semantice). 

Aceste cercetări îşi au o primă şi însemnată cuprindere in discursul 
de recepţie la Academie, intitulat Locul limbii române între limbile roma­
nice (ales membru titular activ in 1914, Sextil Puşcariu nu şi-a putut rosti 
discursul academic decit după intoarcerea sa de pe front, la 1 1  iunie 1 920). 
Insăşi sintagma locul limbii române între limbile romanice, reluată, mai 
tirziu . de mai multe ori in studiile privind poziţia deosebită a limbii ro­
mâne în romanitate, aparţine lui Sextil Puşcariu. 

Locul limbii române între limbile romanice (trad. fr. La place de la 
langue roumaine parmi les langues romanes, EL p. 3-54, constituie o 

4n Titlu corectat de noi; traducerea în ed. Ilie Dan, CS, p. 460. este greşită. 
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primă cercetare a 1 e x i c u  1 u i românesc specific : cuvinte latineşti păs­
trate in limba română, evoluţii semantice specifice latinei româneşti (ani­
ma, bucca, mergere, pons, bubalus etc.), cuvinte latine absente numai in 
română (arnare, amicus, carus, certus etc.). In "fonologie" conservarea lati­
nescului u (cu excepţiile autumnus, muria, rubens, cufea), a ocluzivelor 
surde intervocalice, evoluţiile lui ct, cs>pt, ps, lat. gn>mn, in "flexiune, 
derivaţiune şi sintaxă", conservarea formelor vocativului masculin e şi ale 
dativului feminin la declinările I, III, generalizarea secvenţei homo ille in 
loc de ille homo sau a secvenţei de viitor ind. volo cantare, absenţa per­
fectelor in dedi, a sufixului -ittus, constituie caracteristici ale latinei româ­
neşti. Aceste afirmaţii care constituie un primum movens al multora din­
tre ideile lui Sextil Puşcariu, au primit, ulterior, unele completări sau 
modificări (precum, bunăoară, lista cuvintelor latineşti păstrate exclusiv in 
română, modificată· de A. Rosetti ; vezi Istoria limbii române, Bucureşti, 
1 968. p. 1 85) sau aceea a cuvintelor absente din română, dar conservate în 
toate limbile romanice ("pan roman sauf roumain", după fericita expresie 

.a lui I. Fischer 5, au fost examinate de I. A. Candrea in Elemente latine 
dispărute din lb.  română (Curs universitar. 1 932) şi de 1. Fischer (loc. cit.) 
evoluţiile lat. ct, cs, pt, ps, au fost reexaminate de A. Graur şi A. Rosetti, 
Bulletin linguistique, III (1 935),IV ( 1936), V (1 937) etc. ,  construcţia homo 
ille in loc de ille homo a mai fost reluată de Sextil Puşcariu in 1937 
(CS. p. 436 şi urm.)  pe baza studiului lui E. Gamillscheg Zum romanischen 
Artikel und Possesiv-pronomen, Berlin, 1 936, dar şi de A. Graur in Roma­
nia, LV (1 929). LX ( 1 934), Bu,lletin linguistique, V ( 1937). Secvenţa volo 
cantare ca trăsătură specifică românească a fost contestată de Iorgu Iordan. 
Beitriige zur romanischen Philologie I, ( 1961 ,  p. 1 59-1 77), dar ele şi-au 
păstrat pînă astăzi, in ansamblu, validitatea ştiinţifică, cuprinzind în ger­
mene. teze ulterior dezvoltate. 

5. Lui Sextil Puşcariu i se datoreşte reluarea in termenii romanistici. 
a celebrei , .teorii a circulaţiei cuvintelor" enunţate de B. P.  Haşdeu. Ex­
cerptele sale din opere literare româneşti, la care se adaugă, mai tirziu 
(LR I 2. p. 1 82) excerpte de limbă franceză şi rugăciunea Tatăl nostru, con­
stituie încă o argumentare a latinităţii limbii române prin , ,răspîndirea şi 
circulaţia cuvintelor" latineşti 6. Sextil Puşcariu a formulat cel dintii ideea 
.. reromanizării" limbii române prin imprumuturi latineşti şi romanice 
pătrunse după sec. al XVIII-lea (in urma "orientării brusce spre apus" a 
culturii româneşti, ceea ce el considera o adevărată "renaştere ca popor 
romanic") : expusă, succint, in Locul limbii române între limbile romanice. 
Dar ea a fost pe larg dezvoltată in LR, I, p. 1 44 şi urm. 

6 .  Cea mai însemnată teză a lui Sextil Puşcariu priveşte in special 
limba română. Pornind de la clasica lucrare Zur Rekonstruktion des Ur­
runuinischen. dedicat lui W. Meyer-Lilbke. in volumul Prinzipienfragen 
der romiinischen Sprachwissenschaft, Halle, 1 9 1 0, p. 1 7-75 (CS, p. 
37-1 01) .  continuind cu Locul limbii române între limbile romanice (CS, 
p. 147-1 48) şi cu Rumiinisch und Romanisch (CS, p. 353-354) P'ină la 
detaliata expunere din LR, I, p. 108-109 (LR, 1 2, p. 232 şi urm.),  Sextil 
Puşcariu afirmă cu claritate unitatea dialectelor nord- şi sud-dunărene ale 
limbii române. , .0 simplă trecere in revista celor patru dialecte de bază 

5 . ,Revue Roumaine dP Linguistique", IX (1964). p. 595�02. 
6 Cf. R. Todoran, op. cit., p. 28-�. 
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ne arată că toate caracteristicile care, faţă de celelalte limbi romanice, se 
dovedesc a fi româneşti există atît în dacoromână şi istroromână, cît şi în  
aromână şi meglenită. Acest lucru denotă că  ele au  fost bine conturate 
deja în timpul limbii române primitive", afirmă Sextil Puşcariu în 1910  
(CS, p.  58). pentru ca, mai tîrziu, în 1933  ( Rumanisch und Romanisch) să 
admită că cercetările mai recente "au dovedit ·că româna nu a fost chiar 
atit de unitară". că "pe vremuri, putea să fi fost cu nuanţe dialectale" 
(CS. p. 354). In LR, I, p. 1 10 (LR, I 2, p. 248) această din urmă idee se 
desluşeşte cu mai multă claritate; autorul afirmă categoric că ,,limba stră­
românilor nu trebuie să ne-o închipuim unitară�� şi enumeră cîteva dintre 
inovaţiile care începuseră în epoca străromână .,fără ca să se generalizeze" : 
palatalizarea labialelor, transformarea (rr+) i î ,  "deziotacizarea" formelor 
auz, crez devenite aud, cred, alternanţa morfologică a/ă la substantive 
feminine de tipul : cărţi, părţi, desinenţa -am (lat. -amus), imperfectul fără 
desinenţa -m la persoana I singular. uzul infinitivului şi al conjunctivului, 
etc. Asemenea diferenţieri regionale ar constitui. după Sextil Puşcariu un 
indiciu că . ,limba română se vorbea pe un teritoriu întins" (CS. p. 250) şi 
că. în consecinţă, o , .patrie primitivă" a românilor. "supravieţutorii acelor 
romani din sud-estul european care nu pieriseră în războaiele cu barbarii 
năvălitori şi nu se deznaţionalizaseră în masa popoarelor tinere aşezate in 
aceste regiuni" (CS, p. 251) trebuie căutată pe amîndouă malurile Dunării 
<)i a afluenţilor ei. între Marea Adriatică şi Marea Neagră. In acest fel Sex­
ti! Puşcariu defineşte limba română, în romanitate prin convergenţa tutu­
ror dialectelor ei : "toate trăsăturile caracteristice ale limbii române, tot 
ceea ce deosebeşte limba română de limba latină pe de o parte şi de cele­
lalte limbi romanice pe de altă parte, se găseşte în cîteşpatru dialecte" 
(LR. I 2, p. 232). 

7 .  Cercetările ulterioare au precizat Şi completa,t afirmaţiile lui Sextil 
Puşcariu. dar _nu au infirmat adevărul lor fundamental. D. Macrea a arătat 
că palatelizarea labialelor este un fenomen independent în fiecare dialect 
românesc, DR, IX (1936-1938), p. 92-1 60, iar A. Rosetti şi şcoala ling­
\'istică de la Bucureşti a considerat formele aud, cred drept analogice şi, 
implicit, tîrzii, tot astfel cum relativ tîrzie (sec. XVI) este şi r e  p a  1 a t a -
1 i z u r f' a (regională în dacoromână) rîu, riu (inovaţie, nu conservare) ; 
alternanţa a/ă nu are încă o rezolvare sigură. In ceea ce priveşte "patria 
pt·imitivă a românilor şi datarea constituirii limbii lor romanice" , opiniile 
s-a u succedat în timp, completîndu-se unele pe altele : româna comună 
este considerată a-şi fi constituit trăsăturile caracter,istice între sec. VI-VII 
si �ee. VIII-X, pe un teritoriu v a s t  care cuprindea Dacia (în primul rînd, 
Banatul. Oltenia. Transilvania, apoi Muntenia şi sudul Moldovei,  precum 
!':'i zona imediat nord- şi sud-dunăreană), Scythia Minor (Dobrogea), Moesia, 
Pannonia, Iliria;  A. Rosetti şi Şcoala lingvistică bucureşteană consideră că 
scindarea unităţi i româneşti s-a făcut în două ramuri principale : daca­
româna (istroromâna fiind numai o ramură dacoromânească), aromâna 
(megleno-română fiind o ramură a ei) ;  cf. A. Rosetti, Istoria l imbii române, 
1 968. p. 381-384. 

8 .  Dacă datorăm lui Sextil Puşcariu ideea unităţii românei primitive, 
i se recunoa�te învăţatului clujean şi afinnarea pasionată a latinităţi i lim­
bii române. definirea individualităţii româneşti exclusiv prin latinitate. 
Trebuie arătat însă că, în această idee, Sextil Puşcariu a fost precedat de 
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I .  A. Candrea 7, care, ca şi colegul său de la Cluj susţinea că limba română 
era constituită inainte de venirea slavilor : "lorsque les Slaves font irrup­
tion dans les pays balkaniques c'est-a dire vers le VIe-viie-siecle, la 
periode latine peut etre consideree terminee et la langue roumaine comme 
terminee et la langue roumaine comme formee" a. Aceeaşi idee apare şi la 
Th. Capidan, Elementul slav în dialectul aromân, 1925; elementul slav a 
inceput să pătrundă in limba română intre sec. al VIII-lea, cind erau în­
cheiate, in română, transformările fonetice caracteristice şi sec. al X-lea, 
cind strămoşii aromânilor se separaseră de celelalte comunităţi româneşti . 

Sextil Puşcariu aşează problema in cadrul larg al relaţiilor sociale şi 
lingvistice dintre populaţia daca-romană autohtonă şi slavi. El vorbeşte 
despre "puterea de asimilare a poporului român" (LR, I 2, p. 341,  343). 
Fiind vorba de o limbă rustică, precum era daca-romana originilor, . . popu­
laţia romanică şi-a păstrat limba strămoşească" (LR, I 2, p. 281)  faţă de care 
slava era un "superstrat". Romanistul adaugă însă, reluind ideea lui 
1. A. Candrea şi Th. Capidan : "influenţa superstratului a fost la noi mai 
puţin viguroasă decît in Franţa, căci ea a inceput într-o vreme cînd prin­
cipalele legi de transformare a sunetelor erau încheiate în româneşte şi 
cînd organizaţia limbii era fixată în trăsăturile ei principalo" (LR, 1 2, 
p. 281) .  Şi aceasta dovedeşte unitatea şi vitalitatea limbii române, unică 
şi egal de rezistentă limbă romanică în t o a t e  regiunile locuite de 
români. Iată de ce recunoaştem în Sextil Puşcariu pe romanistul care, 
punînd la contribuţie rezultatele cercetărilor lui W. Mayer-Li.ibke, Matteo 
Bartoli, B. P. Haşdeu şi Th. Capidan, cuprinzînd deopotrivă ansamblul ro­
manităţii, dar şi romanitatea românească, nord- şi sud-dunăreană, a făcut 
din studiul limbilor romanice un exerciţiu şi un mod de a inţelege evo­
luţia şi structura limbii române. Este o orientare pe care lingvistica roma­
nică din România a avut-o, începînd cu O. Densuşianu, 1. A. Candrea, Al. 
Lambrior, T. Papahagi, 1.  Şiadbei, orientare care a dus la marile sinteze 
ale istoriei limbii române ale lui O. Densuşianu şi Al. Rosetti, dar şi la 
descrieri ample ale structurii gramaticale şi stilistice româneşti in pers­
pectivă romanică, precum a întreprins Iorgu Iordan. In această vastă ac­
ţiune de cercetare romanistică în interesul limbii române, Sextil Puşcariu 
a avut un rol de o deosebită însemnătate metodologică. Nu in zadar Limba 
română, vol. I şi II, este opera sa fundamentală, incoronarea cuprinzătoare 
a tuturor strădaniilor sale. 

9. Sextil Puşcariu se distinge, in lingvistica românească, prin orizontul 
deschis al cerectărilor. Spre deosebire de alţi lingvişti închişi in cercul 
specialităţii, autorul Limbii române a ştiut să privească obiectul studiilor 
sale dintr-un unghi larg, dincolo de frontierele severe ale specialităţii stric­
te. Pe lîngă apelul permanent la rezultatele altor discipline, Sextil Puşcariu 
înţelegea , .să dezvolte dragostea de ştiinţă în toate păturile sociale". ln 
acest sens a creat Muzeul l imbii române care, pe lîngă "stringerea şi pre­
lucrarea ştiinţifică a materialului lexicografic al limbii din toate timpurile 
şi din toate regiunile locuite de români", avea şi sarcina de "a deştepta in 
teresul obştesc pentru studiul şi cultivarea limbii români", DR I (1 920-2 1), 
p. 3 .  Sextil Puşcariu a crezut, pe urmele marilor săi înaintaşi din Şcoala 

7 Les ezements Zatins de la Zangue roumaine. Le consonantisme, Paris, 1902. 
1 apud Florica Dimitrescu, 1. A. Candrea, lingvist şi filolog, Bucureşti, 1 974, 

p. 23-24. 
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Ardeleană, in , .datoria (pe care o avea) de implinit, cea de popularizare 
a ştiinţei" (ibidem, p. 2). In jurul Muzeului se grupează colaboratorii şi ele­
vii săi V. Bogrea, Th. Capidan, N. Drăganu, C. Diculescu, C. Lacea, G. Giu­
glea, T. A. Naum, Al. Procopovici, Sever Pop, E. Petrovici, St. Paşca, St. 
Bezdechi, D. Macrea, R. Todoran, L. Onu şi alături de ei, G. D. Serra, Yves 
Auger, H. Jacquier, Kristof Gyorgy, Bitay Arpad, romanişti şi specialişti 
in limba română care au constituit "şcoala de la Cluj". Lor le dedică Sextil 
Puşcariu volumul al doilea din Limba română: "Am inchinat acest volum 
elevilor mei . Toată viaţa m-am străduit ca lor să le dau ceea ce am putut 
face mai bun şi ceea ce puteam să-i învăţ mai mult. Acum, cind nu mai 
sint in stare să mă ţin la curent cu cărţile ce apar şi să mă împrospătez 
cu ele, cel mai cuminte lucru ce-l pot face e să-mi iau rămas bun de la 
cercetările ce m-au pasionat atît de muLt in viaţă. Astfel am mîngîierea 
că elevii mai vor putea profita de ceea ce le mai pot da:  o pildă că, chiar 
renunţînd, omul poate fi încă folositor" (LR, II, p. 420). 

10. In opera lui Sextil Puşcariu apar, aprofundat sau sumar, idei şi 
sugestii care, ştiut sau neştiut, constituie originea unora dintre ideile ling­
visticii româneşti şi romanice de mai tirziu. Nu este nevoie să mai men­
ţionăm, aici. lucrările inspirate de Sextil Puşcariu însuşi, precum cercetă­
rile statistice asupra lexicului (latin şi non-latin, mai ales slav) al limbii 
române, cercetările de dialectologie (mai ales transilvăneană), cercetările 
de bilingvism româno-maghiar şi româno-german sau cercetările asupra 
romanităţii sud-dunărene, pe care le-au continuat lingviştii clujeni, elevi 
ai maestrului. Pe lîngă acestea, apar însă în opera lui Sextil Puşcariu, şi 
intuiţii pe care le putem considera astăzi dezvoltate în cercetări demon- . 
strate. Acesta este, bunăoară, cazul considerării limbii române în termenii 
opoziţiei dintre limbi "gramaticalizate" şi "puţin normalizate" : "in amă­
nunte, limba română este puţin normalizată, dar, in tendinţele ei generale, 
ea este însă pretutindeni aceeaşi" (LR, I 2, p. 369). Se poate recunoaşte în 
asemenea termeni ideea pe care Alf Lombard a promovat-o la Congresul 
de studii romanice din Florenţa (1956), privind faptul că româna este la 
l ingtw lctteraria romanza meno fissata (.4tti doll'VIII Congresso di studi 
romanzi), p. 283-286. In acelaşi mod, Sextil Puşcariu, cel care a enunţat 
ideea re-romanizării, a aplicat, la română, un concept utilizat in lingvistica 
romanică, indeosebi pentru spaniolă şi franceză, precum şi a vorbit întîia 
oară, în termeni lingvistici, de reincadrarea românei "in spiritualitatea ro­
manică" in urma "indepărtării" de "cultura ce ne venea din Bizanţ" (LR, 
1 2, p. 4 1 5). Sextil Puşcariu a sugerat astfel ideea un�i duble romanităţi 
române!)ti : una, originară şi continuă, a limbii conservate printr-o language 
loyalty de secole, cealaltă, începînd din secolul al XVIII-lea, printr-un act 
de aderenţă, tîrziu, la cultura Occidentului romanic, un act de culture 
loyalty 2. Sextil Puşcariu considera astfel neologismul latin şi romanic ro­
mânesc "o problemă lingvistică şi culturală" (LR, I 2, p. 375) .  

1 1 .  Opera lui Sextil Puşcariu a introdus in lingvistica românească con­
cepte ale teoriilor lui W. Meyer-Lilbke (mai ales în definirea, comparativă, 
a latinei care a stat la baza limbii române), tot astfel cum a pus in circu­
laţie largă ideile lui Matteo Bartoli, privind poziţia izolată şi periferică a 
României. In cercetarea dialectică, Sextil Puşcariu a introdus raţiona-

9 cf. Al. Niculescu, Romanitate de limbă, romanitate de cultură, In Individua­
litatea ltmbii române intre limbile romanice, 2, Bucureşti, 1978, p. 11-27. 
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mentele lui Jules Gillieron, dar în versiunea riguroasă a lui K. Jaberg sau 
J. Jud, iar în examinarea istorică a limbii române s-a folosit de cerce­
tările lui C. Patsch şi F. Altheim. Este interesant de urmărit modul în 
care a ştiut Sextil Puşcariu să utilizeze rezultatele cercetărilor româneşti : 
in istorie, a valorifica rezultatele la care ajunsese arheologia prin Vasil� 
Pîrvan, tot astfel, cum, în sociologie geografică şi folclorică, îi urmează pe 
S. Mehedinti şi R. Vuia. Putem menţiona, aici, frecventa consultare a 
unor mai tineri cercetători, lingvişti şi istorici. Respectul faţă de părerile 
şi rezultatele lor a făcut ca Sextil Puşcariu să utilizeze lucrările lui O. D€n­
suşianu, 1.  A. Candrea, C. Daicoviciu, C. C. Giurescu, 1. Siadbei precum şi 
pe cele ale lui Iorgu Iordan, A. Rosetti, Al. Graur. In opera lui Sextil 
Puşcariu sînt incorporate, bineînţeles, rezultatele la care ajunseseră elevii 
şi colaboratorii săi �propiaţi, Th. Capidan, N. Drăgan, E. Petrovici , G. Giu­
glea, D. Macrea. Un loc aparte ocupă E. GamiUscheg, pe care Sextil Puş­
cariu il apreciază atît ca romanist şi ca dialectolog. 

12 .  In acest vast ansamblu de cercetări trebuie aşezate lucrările lui 
Sextil Puşcariu, cel care a ştiut să le cuprindă şi să le valorifice. Sextil 
Puşcariu a fost un şef de şcoală lingvistică, un "maestru" care a deschis o 
direcţie sui-generis în romanistica secolului nostru. 

Iată de ce, astăzi, după 1 00 de ani de la na�terea autorului, opera lui 
Sextil Puşcariu se dovedeşte vie, actuală şi mai ales necesară. Reeditările 
din ultimii ani, circulaţia largă a operelor sale în România şi in străină­
tate, confirmarea ideilor şi a intuiţiilor sale dovedesc că istoria a putut 
face lumină, peste ani restabilind adevărurile permanente ale ştiinţei şi 
ale fiinţei lui Sextil Puşcariu. 
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(ZUSAMMENF ASSUNG) 

In dem der Verfasser die Hochschultătigkeit des grossen rumăni­
schen Sprachforschers Sextil Pu�ariu darstellt, bemiiht er sich die mar­
kante Personlichkeit des Wissenschaftlers zu wiirdigen, seinen Betrag 
zur Verbeitung der neuen methodologischen Konzepte auf dem Ge­
biete der Phonologie zu untersuchen, wobei hervorgehoben wird, dass er 
als erster versucht ha.t, dem phonetischen und phonologischen System der 
rwnănischer Sprache eine neue Konfigurration zu geben. 

Er zeigt ein besonders Interesse fiir die linguistische Geographie, filr 
die Lexikologie und romanistische Studien und leistet einen wertvollen 
Beitrag zur Erforschung der rumănischen Sprache und ihrer Standort­
hestimmung innerhalb der romanisohen Sprachen. 
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